
GAS CONTROL REBUILD KITS - GAS CONTROL REBUILD KIT #3 0.947"

Rebuild your Riflespeed Gas Control with this OEM Rebuild Kit. Includes Plunger
in your choice of sizes (see below), 17-7 stainless steel Wave Spring, Gas Tube
Roll Pin, Barrel Cross Pin, and two Set Screws. Rebuild is recommended when
replacing barrels or between 10,000 and 25,000 rounds, depending on your firing
schedule. Sizes are based on the Plunger size included with each kit. Measure
the plunger that is being replaced or refer to the Common Configurations and
Settings chart on the Technical Documents page linked below to determine the
correct size for your application.  

Attributes

Name: GAS CONTROL REBUILD KIT #3 0.947"
Manufacturer: RIFLESPEED
Product no.: 100050277
Mfr. No.: US0136
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für das GAS CONTROL REBUILD
KIT RIFLESPEED

Einleitung
Willkommen beim GAS CONTROL REBUILD KIT RIFLESPEED. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung
deiner Riflespeed Gas Control zu optimieren. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Installation
und Nutzung.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Umgang mit Schusswaffen und Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissere dich, dass die Waffe vor der Installation des Kits entladen ist.
Überprüfe alle Teile des Kits auf Beschädigungen, bevor du mit der Installation beginnst.
Stelle sicher, dass du die richtige PlungerGröße für deine Anwendung verwendest.
Verwende nur die im Kit enthaltenen Teile, um die Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.
Bevor du das Produkt verwendest, prüfe, ob alle Schrauben und Teile fest sitzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du in einem gut beleuchteten und sauberen Bereich arbeitest.
Lege alle Teile des Kits auf eine saubere Oberfläche.

Installation:

Entferne den alten Plunger und die dazugehörigen Teile gemäß den Anweisungen in deinem
Waffensystem.
Setze den neuen Plunger in die dafür vorgesehene Halterung ein.
Verwende die 177 Edelstahl Wave Spring, um den Plunger zu sichern.
Setze den Gas Tube Roll Pin und den Barrel Cross Pin an ihren Platz.
Ziehe die beiden Set Screws fest, um sicherzustellen, dass alles stabil ist.

Nutzung:

Teste die Funktionalität des Gas Controls, bevor du die Waffe wieder in Betrieb nimmst.
Achte darauf, dass der Gas Control ordnungsgemäß funktioniert und keine Lecks vorhanden sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle alten Teile und Verpackungen gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder
gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wende dich an den Hersteller oder den Verkäufer, um Unterstützung oder Informationen zu erhalten. Halte
dabei die Produktnummer und den Kaufbeleg bereit, um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.



Bitte beachte, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere und effektive
Nutzung des GAS CONTROL REBUILD KIT RIFLESPEED zu gewährleisten.



GAS CONTROL REBUILD KIT #3 Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the GAS CONTROL REBUILD KIT #3. This OEM Rebuild Kit is designed to help you
maintain your Riflespeed Gas Control system effectively. Please read and follow these safety instructions carefully to
ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the GAS CONTROL REBUILD KIT by following all instructions.
Be aware of potential hazards associated with the use of gas control systems and firearms.
Regularly check for product recalls and safety alerts on the EU Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms and gas control
components.
Ensure the firearm is unloaded before beginning any work on the gas control system.
Do not attempt to install or use the GAS CONTROL REBUILD KIT if you are unfamiliar with firearm
maintenance or gas systems.
If you experience any difficulty during installation or usage, seek assistance from a qualified gunsmith or
technician.
Inspect all components of the rebuild kit for damage or wear before use. Do not use damaged components.
Follow the manufacturer's recommendations for the frequency of rebuilds, typically between 10,000 and
25,000 rounds.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation

Gather all necessary tools and materials, including the GAS CONTROL REBUILD KIT, appropriate
wrenches, and safety gear.
Ensure your work area is clean and welllit.

Disassembly

Unload your firearm and remove it from service.
Carefully disassemble the gas control system following the manufacturer's manual.
Retain all screws and components for reference during reassembly.

Replacement of Components

Identify the plunger size you need from the options provided in the kit.
Replace the old plunger with the new one from the rebuild kit.
Install the 177 stainless steel Wave Spring, Gas Tube Roll Pin, Barrel Cross Pin, and Set Screws as
per the instructions provided.

Reassembly

Reassemble the gas control system, ensuring all components are securely fastened.
Doublecheck that all components are correctly installed and that there are no loose parts.

Final Inspection

Inspect the entire assembly for any signs of improper installation.
Ensure that the gas control system operates smoothly before using the firearm.

Testing

Once reassembled, conduct a function check in a safe environment to ensure proper operation.
If any issues arise, consult a qualified technician before using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of components in a manner that may pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the GAS CONTROL REBUILD KIT #3, please refer to the
manufacturer's website or customer service resources for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the GAS CONTROL REBUILD
KIT #3. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Reconstruction de
Contrôle de Gaz Riflespeed

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Reconstruction de Contrôle de Gaz Riflespeed. Ce guide de sécurité a été conçu pour
vous assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement toutes les instructions et
recommandations pour maximiser votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du kit et remplacez les pièces usées ou endommagées.
Gardez le kit hors de portée des enfants.
Ne modifiez pas le kit ou ses composants de manière non autorisée.
En cas d'accident ou de problème avec le produit, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés lors de l'installation ou de
l'entretien du kit.
Assurezvous que l’arme est déchargée avant de commencer l’installation.
Ne travaillez pas avec le kit dans un environnement humide ou sale.
Suivez les instructions d'installation à la lettre pour éviter des accidents.
Vérifiez que toutes les pièces sont correctement installées avant d'utiliser l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires avant de commencer.
Lisez attentivement le manuel d'utilisation de votre arme pour connaître les spécificités d'installation.

Installation :

Retirez le plongeur usé de votre système de contrôle de gaz.
Sélectionnez le nouveau plongeur du kit selon la taille requise.
Installez le nouveau plongeur en suivant les étapes suivantes :

Insérez le plongeur dans le tube de gaz.
Fixez la goupille de tube de gaz pour maintenir le plongeur en place.
Ajoutez le ressort ondulé en acier inoxydable 177.
Assurezvous que toutes les pièces sont bien en place et sécurisées.

Vérification :

Avant de tirer, vérifiez que le système de contrôle de gaz fonctionne correctement.
Testez l’arme à vide pour vous assurer que le nouveau système est installé correctement.

Utilisation :

Utilisez votre arme conformément aux instructions du fabricant.
Surveillez le fonctionnement du kit lors de l'utilisation et soyez attentif à tout comportement anormal.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les pièces usées dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des déchets électroniques et des composants
d'armes.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter un représentant local. Assurezvous de conserver une copie de la preuve d'achat pour toute réclamation
future.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Kit de
Reconstruction de Contrôle de Gaz Riflespeed.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di
Riparazione Gas Control Riflespeed

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Riparazione Gas Control Riflespeed. Questo prodotto è progettato per migliorare le
prestazioni del tuo sistema di controllo del gas. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il kit solo per l'applicazione prevista.
Controlla che il prodotto sia in buone condizioni prima dell'uso.
Conserva il kit in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche dei prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'installazione e la manutenzione per evitare infortuni.
Non utilizzare il kit se noti segni di danno o usura sui componenti.
Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare malfunzionamenti o incidenti.
Non forzare mai i componenti durante l'installazione; utilizza gli strumenti appropriati.
Mantieni l'area di lavoro pulita e priva di ostacoli per ridurre il rischio di incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati di avere a disposizione tutti i componenti del kit e gli strumenti necessari.
Misurazione del Plunger: Misura il plunger da sostituire o fai riferimento al grafico delle Configurazioni e
Impostazioni Comuni per determinare la dimensione corretta.
Rimozione del Plunger:

Rimuovi il plunger esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Controlla che non ci siano detriti o ostruzioni nel tubo del gas.

Installazione del Nuovo Plunger:
Inserisci il nuovo plunger nella posizione corretta.
Assicurati che sia ben fissato.

Installazione della Molla Wave:
Posiziona la molla wave nello spazio designato.
Verifica che sia allineata correttamente.

Fissaggio dei Componenti:
Utilizza il perno di rullaggio e il perno trasversale per fissare il tubo del gas e la canna.
Assicurati che tutte le viti di fissaggio siano serrate correttamente.

Controllo Finale: Dopo l'installazione, controlla che tutti i componenti siano installati correttamente e che non
ci siano perdite.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non gettare i componenti del kit nell'ambiente; assicurati di smaltirli in modo responsabile.
Controlla se ci sono centri di raccolta o programmi di riciclo nella tua area per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il servizio clienti del produttore.

Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire un uso sicuro e efficace del tuo Kit di Riparazione Gas Control
Riflespeed. Assicurati di tenere questa guida a portata di mano per riferimento futuro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Naprawczego
Kontroli Gazu Riflespeed

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu naprawczego kontroli gazu Riflespeed. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcją, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Zestaw naprawczy przeznaczony jest wyłącznie do użytku z systemami kontroli gazu Riflespeed.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości skonsultuj się z profesjonalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas instalacji
lub konserwacji.
Unikaj kontaktu z gorącymi elementami, które mogą występować w systemie gazowym.
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że system gazowy jest całkowicie odłączony od zasilania.
Nie używaj zestawu naprawczego w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia lub nieprawidłowego
funkcjonowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i elementy zestawu.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Demontaż starego tłoczka:

Zdejmij osłonę gazową.
Ostrożnie wyjmij stary tłoczek, unikając uszkodzenia innych elementów.

Montaż nowego tłoczka:

Wybierz odpowiedni rozmiar tłoczka zgodnie z tabelą konfiguracji.
Zainstaluj nowy tłoczek w systemie, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Zamontuj sprężynę falistą, kołek rolkowy, kołek poprzeczny oraz śruby mocujące zgodnie z instrukcją.

Testowanie systemu:

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Podłącz system gazowy i przeprowadź testy, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Regularna konserwacja:

Zaleca się przeprowadzanie konserwacji co 10 000 25 000 strzałów lub podczas wymiany lufy.
Regularnie sprawdzaj stan tłoczka i innych elementów zestawu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Zestaw naprawczy i jego elementy należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktów do zwykłych pojemników na odpady; skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby
uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór zestawu naprawczego kontroli gazu Riflespeed. Prosimy o przestrzeganie powyższych
wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania produktu.
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GAS CONTROL REBUILD KIT #3 Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa GAS CONTROL REBUILD KIT #3 tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedotteet.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, asennuksen ja käytön aikana.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen tuotteen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat käsillä ennen asennusta.
Mittaa plunger: Mittaa vaihdettava plunger tai viittaa teknisten asiakirjojen sivun Yleisiin kokoonpanoihin ja
asetuksiin oikean koon määrittämiseksi.
Asennus:

Poista vanha plunger ja asenna uusi plunger varovasti.
Asenna Wave Spring ja varmista, että se on oikein paikallaan.
Kiinnitä Gas Tube Roll Pin ja Barrel Cross Pin paikoilleen.
Käytä kahta Set Screwsia varmistaaksesi, että kaikki osat ovat tukevasti kiinni.

Testaus: Kun asennus on valmis, testaa tuote varmistaaksesi, että se toimii oikein ennen varsinaista käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt osat ja pakkaus ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan vie se asianmukaiseen keräyspisteeseen.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin. Varmista, että kaikki
kysymyksesi ja huolesi on käsitelty ennen tuotteen käyttöä.
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Säkerhetsinstruktioner för GAS CONTROL REBUILD
KITS RIFLESPEED

Introduktion
Tack för att du valt GAS CONTROL REBUILD KIT #3 från RIFLESPEED. Detta kit är utformat för att återställa din
Riflespeed Gas Control och säkerställa optimal prestanda. Läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa säker och korrekt användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att alla delar är intakta och i gott skick innan användning.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av kitets delar.
Arbeta i ett välventilerat område för att undvika inandning av eventuella skadliga ångor.
Se till att gasregleringssystemet är avstängt innan du påbörjar installationen.
Undvik att använda produkten om den har skador eller om delar saknas.
Följ rekommendationerna för återställning vid byte av pipor eller efter skottantalet mellan 10 000 och 25 000.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant.

Installation

Ta bort den gamla plunger som ska bytas ut.
Mät den gamla plunger för att säkerställa att du väljer rätt storlek från kitet.
Installera den nya plunger i gasregleringssystemet.
Använd de medföljande set screws för att säkra plunger på plats.
Installera gas tube roll pin och barrel cross pin enligt anvisningarna.

Testa systemet

Kontrollera att alla delar är korrekt installerade.
Slå på gasregleringssystemet och testa för att säkerställa att det fungerar som det ska.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort eventuella oanvända delar och förpackningar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats.
Se till att ha produktens modellnummer tillgängligt för att få snabbare hjälp.


